
Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Raad van State — 
Nizozemsko — Výklad článku 13 rozhodnutí č. 1/80 ze dne 
19. září 1980 o vývoji přidružení, přijatého Radou přidružení, 
která byla zřízena Dohodou o přidružení mezi EHS a Tureckem 
— Zákaz zavádět nová omezení přístupu tureckých pracovníků 
na pracovní trh, kteří se nacházejí na jejich příslušném území v 
legálním postavení, co se týče pobytu a zaměstnání, adresovaný 
členským státům — Vnitrostátní právní úprava stanovící 
hmotnou nebo procesní podmínku prvního vstupu tureckých 
státních příslušníků na vnitrostátní území — Požadavek mít 
dočasné povolení k pobytu před vstupem na území Nizozemska 
a podáním žádosti o povolení k pobytu — Bod 85 rozsudku 
Soudního dvora ve spojených věcech C-317/01 (Abatay) a 
C-369/01(Sahin) (Sb. rozh. s. I–12301) 

Výrok 

1) Článek 13 rozhodnutí č. 1/80 ze dne 19. září 1980 o vývoji 
přidružení, přijatého Radou přidružení, která byla zřízena 
Dohodou zakládající přidružení mezi Evropským hospodářským 
společenstvím a Tureckem, která byla podepsána dne 12. září 
1963 v Ankaře Tureckou republikou na jedné straně a členskými 
státy EHS a Společenstvím na straně druhé a která byla uzavřena, 
schválena a potvrzena jménem Společenství rozhodnutím Rady 
64/732/EHS ze dne 23. prosince 1963, musí být vykládán 
tak, že je-li cílem opatření hostitelského členského státu vymezit 
kritéria legálnosti postavení tureckých státních příslušníků tím, že 
se přijímají nebo mění hmotněprávní nebo procesní podmínky 
vstupu, pobytu a případně zaměstnávání těchto státních příslušníků 
na jeho území, a představují-li tyto podmínky nové omezení 
výkonu volného pohybu tureckých pracovníků ve smyslu klauzule 
„standstill“ uvedené v tomto článku, pak samotná skutečnost, že 
opatření má bránit nelegálnímu vstupu a pobytu před podáním 
žádosti o povolení k pobytu, neumožňuje vyloučit použití této 
klauzule. 

2) Článek 13 rozhodnutí č. 1/80 musí být vykládán tak, že držení 
dočasného povolení k pobytu, jež platí pouze do vydání konečného 
rozhodnutí o právu pobytu, nepředstavuje „legální pobyt“. 

( 1 ) Úř. věst. C 243, 11.8.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 7. 
listopadu 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Inalta Curte de Casație și Justiție — Rumunsko) — Corina- 
Hrisi Tulică v. Agenția Națională de Administrare 
Fiscală — Direcția Generală de Soluționare a 
Contestațiilor (C-249/12), Călin Ion Plavoșin v. Direcția 
Generală a Finanțelor Publice Timiș — Serviciul 
Soluționare Contestații, Activitatea de Inspecție Fiscală — 

Serviciul de Inspecție Fiscală Timiș (C-250/12) 

(Spojené věci C-249/12 a C-250/12) ( 1 ) 

(„Daně — DPH — Směrnice 2006/112/ES — Články 73 a 
78 — Transakce s nemovitostmi prováděné fyzickými osobami 
— Kvalifikace těchto transakcí jako zdanitelných plnění — 
Určení dlužné DPH, jestliže smluvní strany při uzavření 
smlouvy ohledně této daně neučinily žádné ujednání — 
Možnost či nemožnost dodavatele zpětně získat DPH od 

pořizovatele — Důsledky“) 

(2014/C 9/14) 

Jednací jazyk: rumunština 

Předkládající soud 

Inalta Curte de Casație și Justiție 

Účastníci původního řízení 

Žalobci: Corina-Hrisi Tulică (C-249/12), Călin Ion Plavoșin 
(C-250/12) 

Žalovaní: Agenția Națională de Administrare Fiscală — Direcția 
Generală de Soluționare a Contestațiilor (C-249/12), Direcția 
Generală a Finanțelor Publice Timiș — Serviciul Soluționare 
Contestații, Activitatea de Inspecție Fiscală — Serviciul de 
Inspecție Fiscală Timiș (C-250/12) 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Înalta Curte de 
Casație și Justiție — Výklad článků 73 a 78 směrnice Rady 
2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému 
daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, s. 1) — Základ daně 
— Transakce s nemovitostmi, prováděné fyzickými osobami, 
které nepodléhají DPH — Překvalifikování těchto transakcí vnit­
rostátními orgány na zdanitelná plnění — Určení základu daně, 
bez zmínky o DPH při uzavření smlouvy — Odpočet výše DPH 
z ceny smlouvy nebo její připočtení k celkové ceně placené 
kupujícím 

Výrok 

Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o 
společném systému daně z přidané hodnoty, zejména její články 73 
a 78, musí být vykládána v tom smyslu, že jestliže byla cena zboží 
určena smluvními stranami bez jakékoliv zmínky o dani z přidané 
hodnoty a dodavatel tohoto zboží je osobou, která je povinna odvést 
dlužnou daň z přidané hodnoty ze zdanitelného plnění, musí být
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dohodnutá cena v případě, kdy dodavatel již nemá možnost získat od 
pořizovatele daň z přidané hodnoty požadovanou daňovým orgánem, 
považována za cenu zahrnující daň z přidané hodnoty. 

( 1 ) Úř. věst. C 243, 11.8.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 7. 
listopadu 2013 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Corte dei Conti — Sezione Giurisdizionale per la Regione 
Siciliana — Itálie) — Giuseppa Romeo v. Regione Siciliana 

(Věc C-313/12) ( 1 ) 

(„Vnitrostátní správní řízení — Čistě vnitrostátní situace — 
Správní akty — Povinnost uvést odůvodnění — Možnost 
zhojit nedostatek odůvodnění v průběhu soudního řízení 
proti správnímu aktu — Výklad čl. 296 druhého pododstavce 
SFEU a čl. 41 odst. 2 písm. c) Listiny základních práv 

Evropské unie — Nedostatek pravomoci Soudního dvora“) 

(2014/C 9/15) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Corte dei Conti — Sezione Giurisdizionale per la Regione 
Siciliana 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Giuseppa Romeo 

Žalovaný: Regione Siciliana 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Corte dei Conti 
(Sezione Giurisdizionale per la Regione Siciliana) — Výklad 
článku 296 SFEU a čl. 41 odst. 2 písm. c) Listiny základních 
práv Evropské unie — Vnitrostátní právní úprava, která stanoví, 
že veřejná správa může za určitých okolností neodůvodnit své 
akty nebo zhojit nedostatek odůvodnění správního aktu během 
soudního řízení proti tomuto aktu — Vnitrostátní právo, které 
za účelem právní úpravy čistě vnitrostátních situací odkazuje na 

unijní právo — Možnost vnitrostátního soudu vykládat a uplat­ 
ňovat ustanovení a zásady vnitrostátního práva odchylně od 
výkladu podaného Soudním dvorem 

Výrok 

1) První otázka, kterou Corte dei conti, sezione giurisdizionale per la 
Regione Siciliana (Itálie) položil rozhodnutím ze dne 19. června 
2012, je nepřípustná. 

2) Soudní dvůr Evropské unie nemá pravomoc odpovědět na druhou a 
třetí otázku, které Corte dei conti, sezione giurisdizionale per la 
Regione Siciliana položil rozhodnutím ze dne 19. června 2012. 

( 1 ) Úř. věst. C 295, 29.9.2012. 

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 14. 
listopadu 2013 — Environmental Manufacturing LLP v. 
Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 

známky a vzory), Société Elmar Wolf 

(Věc C-383/12 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Ochranná známka Společen­
ství — Námitkové řízení — Obrazová ochranná známka před­
stavující hlavu vlka — Námitky majitele mezinárodních a 
národních obrazových ochranných známek obsahujících slovní 
prvky „WOLF Jardin“ a „Outils WOLF“ — Relativní důvody 
pro zamítnutí — Zásah do rozlišovací způsobilosti starší 
ochranné známky — Nařízení (ES) č. 207/2009 — Článek 
8 odst. 5 — Změna hospodářského chování průměrného 

spotřebitele — Důkazní břemeno“) 

(2014/C 9/16) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Environmental 
Manufacturing LLP (zástupci: M. Atkins, solicitor, K. Shadbolt, 
advokát, S. Malynicz, barrister) 

Další účastník řízení: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu 
(ochranné známky a vzory) (zástupce: A. Folliard-Monguiral, 
zmocněnec) Société Elmar Wolf
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